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Cyflwyniad 
 
Mae’n bleser gen i gyflwyno Adroddiad Blynyddol Y Gymraeg Cyngor Sir Gâr ar gyfer 2022-23, 
sef fy mlwyddyn gyfan gyntaf yn fy rôl fel Deilydd Portffolio Addysg a’r Gymraeg ar ran y 
Cyngor.  
Dyma seithfed flwyddyn o weithredu Safonau’r Iaith Gymraeg ac er gwaethaf heriau cyllidol 
mae’r sector gyhoeddus yn ei wynebu llwyddwyd i barhau i gynnal safonau uchel wrth 
ddarparu gwasanaethau i’n trigolion yn Gymraeg. Rydym yn falch o’n hymdrechion parhaus i 
hyrwyddo a hybu’r Gymraeg yn fewnol, mewn meysydd polisi amrywiol ac o dan gyfrifoldebau 
ein Safonau Hybu. 
 
Yn dilyn yr Etholiadau Lleol, ail-sefydlwyd Panel Ymgynghorol y Gymraeg, ac fe gyfarfu’r Panel 
traws-bleidiol hwn ddwywaith, yn yr Hydref ac ym mis Mawrth. Roedd cyfarfod Mawrth yn 
gyfle gwych i ni gael cyflwyniad gan Lywodraeth Cymru ar ddata Cyfrifiad 2021 ac i gnoi cil ar 
y realiti anodd a’r heriau sydd o’n blaenau yn dilyn y canlyniadau siomedig i Sir Gâr. Sefydlwyd 
yn ogystal cyfarfodydd misol rhwng Arweinydd y Cyngor, Aelod Cabinet Materion Gwledig, 
Pennaeth Gwasanaeth TGCh a Pholisi Corfforaethol, Rheolwr Polisi, Perfformiad a 
Phartneriaeth a fi, i drafod ymhellach y gostyngiad yn siaradwyr y Gymraeg yn Sir Gâr a rydym 
wedi cwrdd gydag ystod o ran-ddeiliaid i drafod a chynllunio’r camau nesaf. Mae’r wir nodi ei 
fod yn amser newid gêr i fynd i’r afael â’r sefyllfa a byddwn yn gwneud yr hyn gallwn trwy 
weithio gyda’n partneriaid i wneud hynny dros y cyfnod sydd i ddod.  
 
Bu’r cyfieithwyr ar y pryd mewnol yn hynod o brysur yn ystod y flwyddyn gyda defnydd 
helaeth o’r Gymraeg ar lawr y siambr ac ar lein, ac ychwanegwyd y cyfarfodydd hybrid i’r 
arfaeth eleni gan integreiddio cyfieithu ar y pryd yn llwyddiannus i’r platfform hwn hefyd.  
Rydym yn hynod falch o’r modd rhagweithiol ac effeithiol y mae’r Cyngor wedi llwyddo i 
annog defnydd y Gymraeg yn ein cyfarfodydd gan addasu i’r holl blatfformau gwahanol, ac 
mae gwaith diflino’r Uned Gyfieithu a’r Is-adran TG yn glodwiw.  
Dangoswyd safonau uchel, fel arfer, o safbwynt ein holl waith marchnata ac fe gafodd ein 
gwaith cyfathrebu ei ddarparu yn unol â’r Safonau yn ddi-ffael, gan gynnwys y negeseuon ar 
draws ein platfformau ar y cyfryngau cymdeithasol.   
 
Bu’n flwyddyn brysur dros ben o safbwynt hybu’r Gymraeg eleni, gyda’r holl waith o adrodd 
ar gyfnod pum mlynedd gyntaf y Strategaeth Hybu, a llunio’r Strategaeth newydd. Gwnaed 
gwaith aruthrol yn cydlynu mewnbwn partneriaid ac yn cydgynllunio drwy’r Fforwm Strategol 
Sirol y Gymraeg y mae’r Cyngor hefyd yn arwain. Cawsom elwa o waith gwirfoddol Meri Huws 
yn cadeirio’r Fforwm yn ddeheuig am flwyddyn arall a bydd ffrwyth yr holl waith yma’n 
ymddangos yn 2023/24, gyda Strategaeth newydd a pharhad ar yr holl waith gweithredu. 
 
Dynodwyd cyllid gan y Cyngor hefyd i groesawu Eisteddfod yr Urdd i Sir Gâr. Er gwaetha’r 
heriau cyllidol, teimlwyd ei fod yn fuddsoddiad pwysig i hyrwyddo’r Gymraeg, a chynnal 
cyfleoedd gwych i’n pobl ifanc i ddefnyddio’r Gymraeg, ac i godi statws y Gymraeg fel iaith 
fyw yn y Sir.  Defnyddiwyd pob cyfle i hyrwyddo’r digwyddiad yn sirol ac i sicrhau ymwneud 
gymaint o’n pobl ifanc a phosib yng ngweithgareddau’r ŵyl. Cydweithiodd nifer o adrannau’r 
Cyngor gyda chyrff y Fforwm i gefnogi ysgolion i gystadlu yn yr Eisteddfod, gan ganolbwyntio 
ar y rhai hynny nad ydynt fel arfer yn cystadlu. Bu’r ymateb yn gadarnhaol dros ben gydag 
ysgolion cynradd ac uwchradd Saesneg y Sir yn perchnogi’r cyfle i ymfalchïo yn y Gymraeg a’i 
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ddefnyddio. Llwyddwyd i gefnogi 90% o ysgolion Sir Gâr i gystadlu yn Eisteddfod 2023, oedd 
â’i rowndiau lleol a rhanbarthol yn ystod 2022-23 wrth reswm. 
 
Bu mwy o newidiadau i’r gweithlu gyda’r rhan fwyaf o’r staff yn dychwelyd i ryw raddau i’r 
swyddfeydd, a hynny’n esgor ar fwy o gyfleoedd i ddefnyddio’r Gymraeg yn anffurfiol.  
Parhawyd, fodd bynnag, gyda’r Clwb Clebran misol i annog pobl i neilltuo awr y mis i glywed 
a defnyddio’r Gymraeg yn anffurfiol, ar lein.   
 
Mae dau brosiect penodol arall yn werth eu cynnwys yn y cyflwyniad hwn, sef yr ymdrechion 
i hyrwyddo’r Gymraeg yn ein cynlluniau economaidd sylweddol, a’r cychwyn ar y gwaith o 
weinyddu fwyfwy drwy gyfrwng y Gymraeg. Mae’r ddau brosiect yma’n pwysleisio ein 
huchelgais, fel Cyngor, i hyrwyddo defnydd y Gymraeg yn ein holl waith. Ceir gwybodaeth 
bellach amdanynt yng nghorff yr adroddiad.  
Edrychaf ymlaen at flwyddyn prysur a llawn arall o hyrwyddo’r Gymraeg trwy gydweithio 
gyda’n holl partneriaid i wneud cynnydd yn Sir Gâr. 
 
Y Cynghorydd Glynog Davies 
Aelod Cabinet dros Addysgu a’r iaith Gymraeg 
Cyngor Sir Gâr 
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Cydymffurfio â’r Safonau Cyflenwi Gwasanaethau 
 
Sicrhau cydymffurfiaeth gyffredinol 
 
Fe luniom Gynllun Cydymffurfio newydd yn ystod y flwyddyn sydd yn ddogfen fwy sefydlog 
na’r Cynllun Gweithredu blaenorol. Mae’r Cynllun yn nodi’r gweithdrefnau cydymffurfio sydd 
yn eu lle’n barhaol yn hytrach na nodi camau gweithredu blynyddol. Mae’n nodi sut mae’r 
Cyngor yn cydymffurfio gyda’r Safonau, sut rydym yn goruchwylio’r gydymffurfiaeth ac yn 
hybu a hwyluso defnydd ein gwasanaethau. Fe fydd yn ddogfen ddefnyddiol ar gyfer sicrhau 
hirhoedledd a chysondeb ein gweithdrefnau cydymffurfio, ac mae wedi ei osod ar ein gwefan 
i egluro'r hyn y gall y cyhoedd ddisgwyl gan y Cyngor o ran cydymffurfiaeth. 
 
Mae’r ddarpariaeth o ohebu, darparu gwasanaeth ffôn, tudalennau gwe, y fewnrwyd, 
cylchlythyron staff a’r cyfryngau cymdeithasol yn Gymraeg ac yn unol â’r Safonau yn gadarn 
yng ngweithrediadau’r Cyngor ers blynyddoedd bellach. Mae’r swyddi rheng flaen yn dal i gael 
eu hysbysebu ar lefel 3, sy’n gofyn am ruglder llafar. Mae’r gwasanaeth rheng flaen a 
ddarperir gan ein Canolfan Gyswllt wedi cynyddu mewn prysurdeb ac am y tro cyntaf eleni, 
oherwydd problemau recriwtio, rydym wedi hysbysebu swyddi ar lefel is o ruglder. Am y tro 
cyntaf felly, rydym wedi gorfod addasu ein gweithdrefnau er mwyn cyrraedd y galw wrth 
sicrhau na fyddai’n effeithio ar y gwasanaeth cyfrwng Cymraeg.   
 
Lluniwyd Polisi cyfryngau cymdeithasol newydd eleni ac ynddi nodwyd: 
 

5.13 Mae’n rhaid i chi sicrhau bod yr holl gyfathrebiadau’n cydymffurfio â Rheoliadau 
Safonau’r Gymraeg (Rhif 1) 2015 sy'n berthnasol i holl weithwyr y Cyngor a 
chyfathrebiadau a wneir ar ran y Cyngor. Rhaid i bob cyfathrebiad fod yn ddwyieithog. Er 
mwyn eich diogelu chi a’ch adran mae’n bwysig eich bod yn nodi y gall unrhyw fethiant i 
ddilyn y safonau a nodir yn y rheoliadau arwain at ddirwy sylweddol o hyd at £5,000 y bydd 
yr adran y mae’r achos o dorri’r safon yn deillio ohoni’n gyfrifol amdani. Bydd y canllawiau 
a’r hyfforddiant angenrheidiol mewn perthynas â’r safonau ymarfer sy’n angenrheidiol er 
mwyn cydymffurfio â’r rheoliadau’n cael eu darparu gan y Tîm Marchnata a’r Cyfryngau. 
 

Eto, mae hyn yn sicrhau cydymffurfiaeth barhaol a chyson ar draws adrannau’r Cyngor o 
safbwynt cyfathrebu ar y cyfryngau cymdeithasol. 
 
Yn ystod y flwyddyn, cafwyd cais gan y Comisiynydd am dystiolaeth ar ein cydymffurfiaeth â’r 
Safonau. Fe gwblhaom holiadur hunanasesu gan ddarparu 28 tudalen o enghreifftiau o ystod 
ein darpariaeth: o ffurflenni, hysbysiadau swyddogol, geiriad mewn polisïau, lluniau o 
beiriannau hunan wasanaeth i’n gwaith marchnata. Nodwyd sicrwydd uchel o 
gydymffurfiaeth i 17 o’r Safonau a Sicrwydd canolig o gydymffurfiaeth i 7 o’r Safonau. Doedd 
dim angen gosod sicrwydd is na hynny i ddim un o’r Safonau.    

Cafwyd cais hefyd am dystiolaeth ar ein harferion cyfredol o ran hyrwyddo gwasanaethau 
Cymraeg, a'r data sydd gennym ar ddefnydd gwasanaethau Cymraeg. Darparwyd y 
wybodaeth yn unol â’r cais ac er ein bod yn gallu sicrhau cydymffurfiaeth â’r Safonau, fe 
gydnabyddom hefyd y gallwn fod yn gwneud mwy i hyrwyddo i staff y dogfennau a’r 
gwasanaethau sydd ar gael iddynt o dan y Safonau gweithredu. Yn yr un modd, eglurwyd fod 

https://www.sirgar.llyw.cymru/media/1230878/cynllun-cydymffurfio-safonau-r-gymraeg.pdf
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gennym fynediad at lawer iawn o ddata yn ymwneud â defnydd o’n gwasanaethau trwy 
gyfrwng y Gymraeg ond nad ydyw wedi bod yn flaenoriaeth i ni wneud defnydd ohonynt hyd 
yma. 

Ni chafwyd Adroddiad Sicrwydd 2022-23 ar adeg llunio’r Adroddiad hwn, nac ychwaith 
adborth i’r hunanasesiadau yn ystod y flwyddyn, ond ni dderbyniwyd unrhyw adborth 
negyddol ychwaith gan Swyddfa’r Comisiynydd. 

 
Ymgynghori: Gohebu, dogfennau ymgynghori a chyfarfodydd: Safonau 4-7,  27-29, 44. 
 
Cynhaliwyd 22 o ymgynghoriadau eleni ac fe weinyddwyd ac fe hysbysebwyd y cyfan yn gwbl 
ddwyieithog.  
 
Cwblhawyd Cynllun Llesiant y Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus (BGC) ar gyfer Sir Gaerfyrddin 
yn ystod y flwyddyn. Arweiniwyd y gwaith gan y Cyngor Sir ac roedd yn enghraifft dda o 
gyflawni gwasanaethau gohebu, ffurflenni, gwaith marchnata a chynnal cyfarfodydd yn unol 
â’r Safonau. Cafwyd hysbysrwydd ar y cyfryngau cymdeithasol, yng nghylchlythyron staff a 
datganiadau i’r wasg yn unol â’r Safonau, oedd yn annog cyfranogiad a mewnbwn gan y 
cyhoedd.   
 

    
Enghraifft o sleidiau cyflwyniad dwyieithog i’r Cyngor Gwirfoddol 

 
Yn ogystal â hynny, ymgynghorwyd ar y Cynllun mewn digwyddiadau penodol: yn Niwrnod 
Hawliau Gofalwyr ac yn Nigwyddiad Pride er enghraifft. Gwnaed hynny’n ddwyieithog gan 
annog cyfranogiad yn Gymraeg ar bob cyfle. 

Bwrdd Gwasanaethau
Cyhoeddus Sir Gâr

Carmarthenshire
Public Services Board

Cylch Gorchwyl
Terms of Reference

• Paratoi a chyhoeddi asesiad o gyflwr llesiant
economaidd, cymdeithasol, amgylcheddol a
diwylliannol yn Sir Gaerfyrddin.

• Paratoi a chyhoeddi Cynllun Llesiant Lleol ar
gyfer y sir yn nodi amcanion lleol a’r camau y
mae’n bwriadu eu cymryd i’w cyflawni.

• Cymryd pob cam rhesymol i gwrdd â'r
amcanion lleol a osodwyd ganddynt.

• Paratoi a chyhoeddi adroddiad blynyddol
sy’n nodi cynnydd y Bwrdd o ran cyflawni’r
amcanion lleol.

• To prepare and publish an assessment of
the state of economic, social, environmental
and cultural well-being in Carmarthenshire.

• To prepare and publish a Local Well-Being
Plan for the county setting out local
objectives and the steps it proposes to take
to meet them.

• To take all reasonable steps to meet the
local objectives they have set.

• To prepare and publish an annual report
that sets out the Board’s progress in
meeting the local objectives.
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Llun o ddigwyddiad ymgynghori creadigol, dwyieithog. 
 
 
Cyfarfodydd: Safonau 32 a 33 
 
Wedi defnyddio platfform Zoom am gyfnod sylweddol wedi’r pandemig ar gyfer cynnal 
cyfarfodydd gyda chyfieithu ar y pryd, trosglwyddwyd i Teams pan ddaeth ar gael. Lluniwyd 
canllaw/hyfforddiant ar gyfer staff oedd yn benodol i Gyngor Sir Gâr, yn egluro’r camau i 
gymryd wrth drefnu cyfieithu ar y pryd mewn cyfarfodydd. Fe ymhelaethir ar hwn yn 
Astudiaeth Achos 2, o dan y Safonau Gweithredu. 
 
 
Digwyddiadau Cyhoeddus: Safon 35 a 36 
 
O ran digwyddiadau cyhoeddus, cafwyd nifer o enghreifftiau o arfer dda o safbwynt 
gweithredu yn unol â’r Safonau.  Trefnwyd digwyddiad ‘Heneiddio’n Dda’ yn yr Ardd Fotaneg 
yn gwbl ddwyieithog o ran marchnata a gweinyddu’r digwyddiad. Gwnaed pob ymdrech yn 
ystod y digwyddiad i annog defnydd y Gymraeg yn ogystal, drwy drefnu siaradwr gwadd oedd 
yn cyflwyno’n bennaf yn Gymraeg a thrwy sicrhau staff dwyieithog wrth gofrestru yn y 
fynedfa, yn ogystal ag ar y stondinau gwybodaeth. Sicrhawyd presenoldeb cyrff oedd yn 
gweithio’n benodol drwy gyfrwng y Gymraeg yn ogystal.   
 
Yn yr un modd cynhaliwyd digwyddiad gyrfaoedd ar gyfer cyn aelodau’r Lluoedd Arfog.  
Gwnaed ymdrech benodol i gyfarch mynychwyr yn Gymraeg wrth gofrestru ac fe gafwyd nifer 

https://dysgu.net/microsoft-teams-meetings-interpretation/content/#/
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o enghreifftiau o unigolion oedd yn siaradwyr Cymraeg. Cafwyd siaradwr gwadd hefyd oedd 
yn annerch yn Gymraeg wrth lofnodi’r Cyfamod, a oedd hefyd yn gwbl ddwyieithog.   
 
Yr enghraifft olaf o arfer dda o ran cynnal digwyddiadau cyhoeddus yn unol â’r Safonau 
oedd y digwyddiad cydweithio i wyntyllu syniadau ynglŷn â’r costau byw cynyddol. 
Mynychodd 100 o unigolion o gyrff o’r sector cyhoeddus, preifat a’r trydydd sector ac fe 
gafwyd cyflwyniadau a grwpiau trafod cyfrwng Cymraeg fel rhan o’r digwyddiad.  
 
 
Cyfathrebu: Deunyddiau cyhoeddusrwydd neu wybodaeth, a gwefan.  Safon 37-38, 43, 46-
49, 52-58. 
 
Cynllun Datblygu Lleol 

Ar ôl mabwysiadu'r Cynllun Datblygu Lleol mae'n ofynnol inni sicrhau bod ei gynnwys yn 
parhau i fod yn gyfoes a'n bod yn gwneud newidiadau lle bo angen. Mae hyn yn adlewyrchu 
gofynion Deddf Cynllunio a Phrynu Gorfodol 2004, sef bod cynnwys y CDLl yn cael ei adolygu’n 
rheolaidd. Un o'r prif ffyrdd o wneud hyn yw trwy'r Adroddiadau Monitro Blynyddol a deall 
lle mae'r Cynllun yn perfformio'n dda a lle nad yw, o bosibl, yn llwyddo fel y bwriedir. 

Cafodd cynnwys yr Adroddiad Adolygu ei ystyried yng nghyfarfod y Cyngor ar 10 Ionawr 2018 
a phenderfynwyd dechrau ar baratoi CDLl Diwygiedig 2018-2033. Mae gwaith aruthrol wedi 
ei wneud o ran llunio dogfennau a pholisïau i gyd-fynd â’r Cynllun ac ymgynghori arnynt.  
Mae’r cyfan wedi eu llunio’n ddwyieithog ac wedi ymddangos ar yr un pryd ac i’r un ansawdd 
ar ein gwefan. 

 

 
Sgrin lun o’r holl bapurau sy’n ymddangos ar ein gwefan yn Gymraeg fel rhan o broses y CDLL 
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Sgrin lun o bapurau pwnc y CDLL ar y wefan 

 
Gwnaed gwaith penodol a helaeth ar asesu effaith y Cynllun ar y Gymraeg, ac fe sonnir am 
hynny isod (Safonau Polisi). 
 
Roedd yr holl waith marchnata a wnaed wrth groesawi Taith Merched Beiciau Prydain i Sir 
Gaerfyrddin yn enghraifft o waith marchnata oedd yn gadarn yn unol â’r Safonau.  
Defnyddiwyd arwyddion dwyieithog dros y Sir wrth farchnata’r digwyddiad ac yna wrth gynnal 
y digwyddiad. Roedd y gwaith gyda’r cyfryngau yn ddwyieithog a’r digwyddiad wedi ei 
gyhoeddi yn ddwyieithog ym Mharc Pen-bre. 
 

 
Enghraifft o graffeg dwyieithog ar ffensys y ras 
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Sgrin lun o waith marchnata Cymraeg y daith ar ein gwefan 

 
Yn yr un modd, mae ein hymgyrchoedd wedi cydymffurfio â’r Safonau yn gwbl gadarn.  
Cynhaliwyd ymgyrch o gyhoeddusrwydd i’r gweithdrefnau casglu sbwriel newydd. Roedd yr 
holl ymgyrch yn gwbl ddwyieithog ac fe welir manylder yr ymgyrch yn Astudiaeth Achos 1.   
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Hyrwyddo gwasanaethau Safon 81 
 
Fe wnaed gwaith eleni ar hyrwyddo’r Cyngor fel gweithle dwyieithog. 
 
Gan fod y Comisiynydd yn ffocysu ar hawliau pobl ifanc ar ddiwrnod hawliau’r Gymraeg 
eleni, fe drefnon ni gystadleuaeth i bobl ifanc a fyddai’n hyrwyddo’r cyfleoedd iddynt 
ymgeisio am swydd drwy gyfrwng y Gymraeg gyda’r Cyngor a defnyddio’r Gymraeg fel sgil 
yn y gweithle. Crëwyd cerdyn post a chystadleuaeth i ennill het fwced Cymru ac fe’i 
hanfonwyd allan i bob chweched dosbarth yn y Sir.   
 

 
Cerdyn post electroneg a anfonwyd at ysgolion y Sir 
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Roedd hwn yn gyfle i hyrwyddo gwefan ac adnoddau ‘Profi Menter Gorllewin Sir Gâr’ yn 
ogystal. Roedd yna broblemau fodd bynnag ynglŷn â dosbarthu’r wybodaeth. Nid oedd y 
neges wedi cyrraedd y bobl ifanc yn y fformat mwyaf hygyrch. Roedd yr ymateb yn isel ac fe 
fyddwn yn chwilio am gyfleoedd eraill i ddefnyddio’r cerdyn post yn y dyfodol, mewn 
digwyddiadau yn hytrach na drwy e-bost. 
 
Rydym wedi creu ffurflen gais newydd ar gyfer profiad gwaith eleni yn ogystal, ac wedi 
sicrhau ein bod yn gofyn am ddewis iaith ymgeiswyr er mwyn medru trefnu eu bod yn cael 
gweithio i raddau trwy gyfrwng y Gymraeg. Ond erys tipyn o waith yn y maes hwn o ran 
hyrwyddo’r Cyngor fel cyflogwr sy’n gwerthfawrogi sgiliau dwyieithog ac fe fydd yn cael ei 
ddatblygu ymhellach drwy’r Strategaeth Hybu. 
 

 
Sgrin lun o ffurflen ceisio am brofiad gwaith o’r wefan 

 
Parhawyd i hyrwyddo sioeau theatr Cymraeg Theatrau Sir Gâr. Eleni, defnyddiwyd y 
fewnrwyd i roi gostyngiad ar ddigwyddiadau fel y ddrama ‘Tylwyth’, gan hyrwyddo ein 
gwasanaeth theatrau Cymraeg i staff yn fewnol. 
 

 
Sgrin lun o gynnig arbennig i staff i weld sioe Gymraeg yn y theatr 

 
 
 
 



13 
 

 

Cyhoeddi neges dros system annerch gyhoeddus: Safon 87 
 
Darparwyd recordiadau sain o gyhoeddiadau cyffredin ar gyfer ein canolfannau hamdden, er 
mwyn cynorthwyo gyda’r broses o hyfforddi staff i gyhoeddi’n ddwyieithog. Eto, bydd hyn 
yn sicrhau cysondeb a chywirdeb wrth ddarparu cyhoeddiadau yn ein mannau cyhoeddus yn 
unol â’r Safonau. 
 
Darparu Cyrsiau Addysg: Safon 84 
 
Bu staff Actif Sir Gâr, ein gwasanaethau hamdden, yn rhedeg rhaglen newydd i ysgolion er 
mwyn datblygu llythrennedd corfforol mewn plant. Yn ystod y flwyddyn, cynhaliwyd 20 o 
weithdai mewn ysgolion, ac roedd 17 ohonynt yn Gymraeg neu’n ddwyieithog.  
Defnyddiwyd adnoddau hyfforddi Chwaraeon Cymru, oedd yn ddwyieithog, a chynhyrchwyd 
PwerBwynt hyfforddi ein hunain yn ogystal. 
 
 

 
 

Sgrin lun o sleid pwerbwynt hyfforddiant dwyieithog 
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Astudiaeth Achos 1: Amgylchedd (system Casglu Gwastraff newydd) 
 
Cefndir  
Mae ailgylchu’n bwysig iawn i Sir Gâr,  ac yn allweddol fod pawb yn chwarae eu rhan i gyrraedd 
targedau uchelgeisiol Llywodraeth Cymru. Ar gyfer y flwyddyn 2022-23 y targed ailgylchu ar 
gyfer awdurdodau lleol yng Nghymru yw 64%. Er mwyn cyrraedd y targedau hyn, 
penderfynodd y Cyngor fod yn rhaid  rhoi systemau ailgylchu newydd yn ei le. Yr hyn bydd yr 
astudiaeth yn rhoi sylw iddo yw,  pa mor effeithiol gafodd y Gymraeg ei ddefnyddio trwy 
hyrwyddo a marchnata’r system newydd. Roedd yr holl ddogfennau a gafodd eu dosbarthu 
i’r cyhoedd, gwybodaeth ar y cyfryngau cymdeithasol, stondin sionc ac ati i gyd yn 
ddwyieithog.    
  
Gweithred  
Yn y flwyddyn 2021-22 roedd canran ailgylchu Sir Gâr yn 62%. Fel rhan o’n nod parhaus i wella, 
cyflwynwyd system newydd ym mis Ionawr 2023. O ganlyniad, roedd rhaid rhoi cynllun ar 
waith o ran hysbysu holl drigolion y Sir o’r newidiadau oedd ar droed. Y cam cyntaf oedd 
dosbarthu llythyron a chalendrau i holl drigolion y Sir, gyda fersiwn Cymraeg a Saesneg yn 
cael eu dosbarthu. Cyfanswm y llythyrau a anfonwyd at breswylwyr hyd yn hyn yw 98,453 a’r 
rhain wedi eu dosbarthu trwy’r post. Yn amlwg, roedd prif neges yr ohebiaeth yn aros yr un 
peth drwy’r cyfnod, ond roedd yn cynnwys rhai amrywiadau megis y dyddiau casglu a 
materion mynediad ac ati. 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

Enghraifft o lythyr Cymraeg am ailgylchu 
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Yr ail gam yn ystod y cyfnod o hysbysu oedd danfon pecyn gwybodaeth allan at drigolion Sir 
Gâr i’w paratoi ar gyfer y newid yn y gwasanaeth. Cafodd y pecyn yma ei ddylunio gyda’r un 
wybodaeth yn y ddwy iaith a’r un diwyg yn ogystal.   
 

  
Enghreifftiau o waith hyrwyddo’r trefniadau  newydd yn Gymraeg 

 
Chwaraeodd y cyfryngau cymdeithasol ran allweddol yn hyrwyddo'r newidiadau. Eto cafodd 
y Gymraeg ei ddefnyddio yn gwbl gyfartal â‘r Saesneg. Cafodd gynllun ei lunio o’r holl 
bostiadau i’w rhannu, gyda’r Gymraeg ym mhob post. Dangosa’r tabl isod y Cynllun ar gyfer 
y Cyfryngau Cymdeithasol. Gwelir fod y Gymraeg a’r Saesneg ochr yn ochr â’i gilydd yn 
ogystal â’r adnoddau yn y Gymraeg hefyd.  

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cynllun marchnata dwyieithog 
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O’r uchod gwelir fod yna strwythur clir a pharatoadau da wedi cael ei roi mewn lle er mwyn 
arddangos y ddwy iaith yn effeithiol. O’r cynllun, cafodd y rhain eu rhannu ar dudalennau 
Twitter a Facebook y Cyngor a gwelir enghreifftiau amrywiol isod. 

 
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Enghreifftiau o bostiadau ar y cyfryngau cymdeithasol 
  
Fel rhan o’r cynllun cyfathrebu, cafodd rhaglen ymgysylltu ei ddatblygu lle’r oedd aelodau 
staff o’r gwasanaeth gwastraff yn cael eu dyrannu, un i bob Hwb bob wythnos ar ddydd Llun 
i ymgysylltu â phreswylwyr a chynorthwyo gydag unrhyw ymholiadau oedd ganddynt. Yn 
ychwanegol i’r Hybiau, defnyddiwyd stondin sionc fel bod aelodau o’r cyhoedd yn gallu gweld 
pa wasanaeth oedd yn cael ei hyrwyddo. Gwelir isod y wybodaeth roedd y stondin sionc yn 
darparu.   
 
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Enghraifft o wybodaeth o’r Hwb 
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Cafodd y newidiadau i’r casgliadau ailgylchu hefyd eu hyrwyddo’n fewnol, yn y cylchlythyrau 
staff ac ar y fewnrwyd. Yn arwain fyny at y newidiadau hyn cafodd holl staff y Cyngor eu 
hysbysu o’r wybodaeth yn y cylchlythyr staff. Cyhoeddwyd yr holl gylchlythyrau staff yn 
Gymraeg a Saesneg. 

Gwybodaeth yn y cylchlythyr staff, fersiwn Cymraeg.  
 
Cafwyd sesiwn ymgysylltu gyda’r Cyngor Tref a Chymuned lle cyflwynwyd gwybodaeth ar ffurf 
cyflwyniad ar y newidiadau hyn a sut byddant yn effeithio'r Sir. Roedd y cyflwyniad hwn yn 
mynd i fanylder ac yn cynnwys gwybodaeth am y cynnig, bocsys gwydr, hysbysiadau e-bost / 
neges destun ac ati. Cymraeg oedd prif iaith y cyflwyniad gyda’r testun Cymraeg yn gyntaf ar 
yr ochr chwith.    

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sgrin lun o sleidiau cyflwyniad dwyieithog 
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Canlyniad  
 
Ers i’r newidiadau gael eu cyhoeddi ac i’r system newydd fod yn weithredol, mae’r Gymraeg 
wedi parhau i gael ei ddefnyddio yn barhaus, yn bennaf mewn cyhoeddiadau ar y cyfryngau 
cymdeithasol. Gwelir isod enghraifft sydd yn esbonio fod y casgliadau ailgylchu yn parhau i 
fod yr un peth ar ŵyl y Banc. Nid oedd pawb yn hapus gyda’r newidiadau hyn ar y dechrau, 
ond mae’r system gwynion hefyd yn caniatáu cwynion trwy gyfrwng y Gymraeg! 
  
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Enghraifft o bostiad Cymraeg 
Dyfodol   
 
Wrth symud ymlaen, y bwriad yw parhau i wneud yr holl gyhoeddiadau a newidiadau’n 
ddwyieithog. Yn ogystal, byddwn yn monitro defnydd a chynnydd y postiadau Cymraeg ar y 
cyfryngau cymdeithasol i weld faint o drigolion y Sir sydd yn darllen ac ymateb i’r erthyglau 
Cymraeg. Hefyd, byddwn yn monitro'r wefan a gweld faint o drigolion sydd yn dewis y wefan 
yn y Gymraeg wrth edrych ar ‘Sbwriel ac Ailgylchu’. Y gobaith yw bydd y ffigwr yn cynyddu ac 
y bydd pobl yn datblygu’r arfer o edrych ar newyddion a gwybodaeth Cymraeg ar y wefan a’r 
cyfryngau cymdeithasol.  
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Cydymffurfio â’r Safonau Gweithredu 

Roedd y Cyngor wedi ei ddewis gan y Comisiynydd fel rhan o sampl o 24 o gyrff cyhoeddus 
ar gyfer yr adolygiad o arferion recriwtio. Yn yr holiadur yma, roedd cyfle i egluro ein 
prosesau recriwtio, o osod gofyniad ieithyddol ar swydd i recriwtio a chyfweld. Darparwyd 3 
enghraifft amrywiol o swyddi diweddar a nodwyd bod 62% o’n swyddi yn cael eu llenwi gyda 
staff sy’n cyflawni’r gofyniad ieithyddol sydd ar yr hysbyseb swydd.    

 
Hybu a hwyluso defnyddio’r Gymraeg yn fewnol: Safon 98 
 
Yn ogystal â darparu rhaglen gynhwysfawr o gyrsiau Cymraeg i’r gweithlu, gwnaed gwaith ar 
annog defnydd y Gymraeg yn anffurfiol yn fewnol hefyd, gyda’r bwriad o gynnal a chodi 
hyder ein gweithlu yn eu sgiliau Cymraeg. Er gwaetha’r dychweliad rhannol i’r gweithle, 
parhawyd â sesiynau Cymraeg anffurfiol, misol y Clwb Clebran. Cynhaliwyd 10 sesiwn o’r 
clwb yn ystod y flwyddyn.  
 

Mis Dyddiad Siaradwr/Siaradwyr Nifer o 
fynychwyr 

Ebrill 27/04/22 Celf Calon 19 
Mai 10/05/23 Triathlon 36 

Mehefin 14/06/22 Arbed Arian 26 
Gorffennaf    

Awst    
Medi 28/09/22 Gareth Davies (Rygbi) 27 

Hydref 26/10/22 Aled Jones (Prif Weithredwr Sioe 
Frenhinol) 

17 

Tachwedd 23/11/22 Jin Talog 12 
Rhagfyr 08/12/22 Lisa Fearn 20 
Ionawr 18/01/23 Mêl Gwenyn Gruffydd 15 

Chwefror 15/02/23 Hafan Holistaidd 14 
Mawrth 19/03/23 Cwis a Chawl Gŵyl Ddewi (sesiwn mewn 

person) 
26 

Tabl  yn dangos rhaglen a mynychwyr y clwb 
 
Roedd un o’r sesiynau yma’n sesiwn mewn person. Cyfunwyd y clwb clebran â’n staff sy’n 
dilyn cyrsiau dysgu Cymraeg mewn Cwis a Chawl yng nghanolfan Yr Atom, Caerfyrddin i 
ddathlu dydd Gŵyl Dewi.  Roedd hwn yn gyfle gwych i annog defnydd anffurfiol o’r Gymraeg 
yn ystod oriau gwaith, ond mewn lleoliad y tu allan i’r gweithle.    
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Llun o fynychwyr y clwb yn y dathliad ar ddydd Gŵyl Dewi 

 
Defnyddiwyd Diwrnod Shwmae eleni fel cyfle i hyrwyddo cyfleoedd y tu allan i’r gweithle i 
ddefnyddio’r Gymraeg. Paratowyd un poster yn benodol ar gyfer dysgwyr, ac un arall yn 
hyrwyddo’r holl ddigwyddiadau cymdeithasol oedd ynghlwm wrth bwyllgorau ardal yr 
Eisteddfod.   
 

 
 

Posteri’n hyrwyddo cyfleoedd i ddefnyddio’r Gymraeg 
 

Gosodwyd y ddau boster ar y fewnrwyd i annog ein gweithlu i gynnal eu hyder yn eu sgiliau 
Cymraeg drwy wneud defnydd eang o’r Gymraeg yn gymdeithasol. Rhannwyd y posteri yma 
gyda’r Heddlu a’r Gwasanaeth Iechyd er mwyn iddyn nhw eu hyrwyddo ymysg eu 
gweithluoedd nhw yn ogystal. 
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Y Fewnrwyd: Safonau 121-7 
 
Mae pob tudalen ar ein mewnrwyd ar gael yn Gymraeg. Rydym yn dilyn yr un drefn a 
chadw’r safonau uchaf posib ar ein mewnrwyd a’n gwefan. Mae’r cylchlythyr staff hefyd yn 
ymddangos ar y fewnrwyd yn Gymraeg, ac yr union yr un pryd ac i’r un safon a’r fersiwn 
Saesneg. Ar ben hynny, rydym wedi sicrhau nifer fawr o eitemau yn ein cylchlythyr staff sy’n 
ymwneud â’r Gymraeg ac yn hyrwyddo’r Gymraeg.   
 
 

 
 

Enghreifftiau o rai o’r eitemau am y Gymraeg yn y cylchlythyr staff ar y fewnrwyd 
 
 
Cyrsiau hyfforddi ymwybyddiaeth iaith: Safon 132 
 
Diweddarwyd ein e-fodiwl ymwybyddiaeth iaith orfodol i’r gweithlu er mwyn sicrhau ei fod 
yn gywir ac yn gyfredol yn dilyn cyhoeddiad data Cyfrifiad 2021.   
 

http://mewnrwyd/ein-pobl/
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Sgrin lun o sleid allan o’r e-fodiwl  

 
Rydym wedi parhau yn ystod y flwyddyn gyda’r gwaith o sefydlu rhaglen i ddatblygu capasiti 
adrannau o fewn y Cyngor i weinyddu drwy gyfrwng y Gymraeg. Gan fod hwn yn mynd y tu 
hwnt i’r Safonau Gweithredu fe adroddir arno o dan y Safonau Hybu. 
 
  



23 
 

 

Astudiaeth Achos 2 – Hyfforddiant Cyfieithu ar y pryd yn 
‘Teams’  (Safon 129) 
  
Cefndir  
 
Ers COVID-19 mae cyfarfodydd hybrid bellach yn ffordd mae’r Cyngor yn ei ddefnyddio i 
gyfathrebu yn ddyddiol. Erbyn hyn rydym yn symud at weld mwy o bobl yn dod i gyfarfodydd 
wyneb yn wyneb ond nid yw hyn yn bosib i bawb ac mae cyfleustra cyfarfodydd ar lein yn 
ddiamheuol. Dros y blynyddoedd diwethaf mae’r Cyngor wedi bod yn defnyddio meddalwedd 
Zoom er mwyn galluogi cyfieithu ar y pryd mewn cyfarfodydd. Roedd hyn yn broses gostus 
gan roedd yn rhaid cael trwydded. Nid oedd Microsoft Teams yn cynnig cyfieithu ar y pryd ac 
roedd y dull amgen o ddefnyddio ffonau symudol mewn cyfarfodydd Teams yn glogyrnog. 
Bellach mae datblygiadau Microsoft yn caniatáu cynnwys cyfieithydd sydd yn gallu cyfieithu 
i’r Gymraeg mewn amser real, heb amharu ar gyflwyniad y siaradwr. Mae Teams yn hwylus i 
ddefnyddio ac yn atal gorfod defnyddio system gwahanol ar gyfer cyfarfodydd lle mae 
cyfieithu ar y pryd ar gael.  
 
Gweithred  
Er mwyn sicrhau fod staff y Cyngor yn medru defnyddio’r adnodd newydd yn effeithiol, a’i fod 
yn cydblethu’n rhwydd gyda gweithdrefnau ein huned gyfieithu, lluniwyd canllaw, ar ffurf e-
fodiwl hyfforddi, a’i gyhoeddi ar ein mewnrwyd. Dilynwyd dull aml adrannol wrth greu’r 
adnodd i sicrhau ein bod yn ystyried anghenion pawb. Bellach, mae modd i holl staff y Cyngor 
gael mynediad at y canllaw ar dudalennau TG, yn ogystal â thudalennau ‘Gweithio’n 
Ddwyieithog’. 
 
Er mwyn gwneud holl staff y Cyngor yn ymwybodol o’r datblygiadau, fe aethom ati i 
hyrwyddo’r Canllaw’n fewnol. 
 

 
Sgrin lun o neges farchnata ar y fewnrwyd 

 
Roedd amseriad lansio’r canllaw yn cydredeg gyda diwrnod ‘Mae Gen i Hawl’ 2022. Lansiwyd 
y canllaw ar y diwrnod trwy gael arbedwr sgrin oedd yn gallu arwain y staff at y canllaw, yn 
ogystal â chyhoeddi yn y cylchlythyr wythnosol ar gyfer staff a ddaeth allan ar y 1 Rhagfyr 
2022. 
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Neges farchnata yn y cylchlythyr staff i holl staff y Cyngor 

 
Canlyniad  
 
Ers i’r canllaw gael eu cyhoeddi, mae defnydd rheolaidd wedi cael ei wneud o’r cyfieithu ar y 
pryd mewn cyfarfodydd mewnol ac allanol megis:   

• Cyfarfodydd y Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus  
• Cyfarfodydd Cynghorau Tref a Chymuned  
• Cyfarfodydd Penaethiaid Cynradd ac Uwchradd  
• Cyfarfodydd Paneli Ymgynghorol  
• Cyfarfodydd Eisteddfod yr Urdd.   

 
Dim ond ychydig o enghreifftiau a nodir uchod o’r achosion lle bod cyfieithu ar y pryd wedi 
digwydd mewn cyfarfodydd, ond mae’r system bellach yn hawdd i bawb i ddefnyddio ac mae 
gan bawb mynediad ati.   
 
Mae’r cyfarfodydd hyn hefyd yn fuddiol i ddysgwyr neu reini sydd ddim yn hyderus iawn yn 
defnyddio’r Gymraeg gan fod y cyfleuster o gyfieithu yn eu galluogi i ddilyn y Gymraeg 
gymaint ag y gallant a bod y cyfieithu yno i ni gwympo yn ôl arno os oes geiriau a brawddegau 
nad ydynt yn deall.  
  

 
Enghraifft o sleid o’r e-fodiwl 
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Rydym wedi derbyn adborth gan ddefnyddwyr, gydag enghreifftiau lle mae cyfieithu wedi 
gweithio’n llwyddiannus mewn cyfarfodydd Teams, ond hefyd rhai aflwyddiannus. Er 
enghraifft, cafwyd dau gyfarfod aflwyddiannus gyda phenaethiaid ysgolion y Sir lle na 
lwyddwyd i gael y system cyfieithu i weithio’n briodol. Gyda chyngor arbenigol swyddog o 
Lywodraeth Cymru, roedd modd datrys y problemau a chynnal cyfarfodydd dilynol 
llwyddiannus. Daeth heriau i’r amlwg o safbwynt gosodiadau Teams unigolion a hefyd o ran 
lefelau sain y cyfieithydd.  Yn ogystal, canfuwyd fod yn rhaid i drefnydd y cyfarfod fynychu’r 
cyfarfod yn gynnar i sicrhau gosod y cyfieithydd yn ei le cyn i bawb arall ymuno. 
 

 
Neges farchnata ar y fewnrwyd 

 
Dyfodol 
 
Y bwriad yw parhau i wneud defnydd rheolaidd yn fewnol ac yn allanol o’r cyfieithu ar y pryd, ac 
ymestyn y neges fod y feddalwedd hon bellach ar gael i’r holl adrannau o fewn y Cyngor. Bydd yn rhaid 
i ni ddiweddaru’r canllaw yn gyson wrth i broblemau godi a chael eu datrys.   
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Cydymffurfio â’r Safonau Llunio Polisi  
 
Safon 93 
Mae ein dogfennau ymgynghori oll yn rhoi cyfle i bobl leisio barn ar effaith polisi arfaethedig 
ar y Gymraeg, gyda'r cwestiynau yma’n cael eu cynnwys ym mhob ymgynghoriad.   
 

 
Sgrin lun o gwestiynau yn y ffurflen ymgynghori 

 
Safon 88  
Lluniwyd Polisi enwi tai a strydoedd newydd sy’n bwriadu cael effaith gadarnhaol ar 
ddefnydd pobl o’r Gymraeg. Fe fydd yn cryfhau dylanwad y Cyngor ar warchod enwau 
Cymraeg a hanesyddol yn y Sir. Mae’r polisi wedi cychwyn ar ei thaith drwy'r broses 
ddemocrataidd ac, o’i gymeradwyo, fe fydd yn cael ei weithredu’n gynnar yn y flwyddyn 
ariannol nesaf ac yn sicrhau anogaeth gref i breswylwyr a datblygwyr i fabwysiadu enwau sy’n 
adlewyrchu natur ieithyddol y Sir ac yn parchu hanes a diwylliant ein hardaloedd. 
Gwnaed gwaith aruthrol i sicrhau ystyriaeth o effaith y Cynllun Datblygu Lleol newydd ar y 
Gymraeg, gan gynnwys gwaith a gomisiynwyd i Iaith Cyf i baratoi Methodoleg Asesiad o’r 
Effaith ar yr iaith Gymraeg.   
Cyn y gall arfarniad o effeithiau’r Strategaeth a Ffefrir ar yr iaith Gymraeg cael ei gynnal, mae 
angen cytuno ar fethodoleg gynhwysfawr, realistig ac addas ar gyfer yr asesiad ieithyddol.  Fel 
ail gam i’r gwaith, fe wnaed Asesiad o Effaith Strategaeth a Ffefrir y CDLl Diwygiedig ar yr 
iaith Gymraeg, sef asesiad lefel uchel o’r effeithiau tebygol, gan adeiladu ar yr asesiad sydd 
eisoes wedi ei wneud ar gyfer yr Arfarniad Cynaliadwyedd o’r Opsiynau Gofodol a Thwf a 
ffefrir, ar yr Iaith Gymraeg yn Sir Gaerfyrddin.  
Yn yr un modd, gwnaed yn siŵr fod effaith ar ddefnydd y Gymraeg yn cael ei ystyried o ddifri 
wrth weithio ar y cyd gyda’r BGC i lunio’r Cynllun Llesiant newydd. Drwy’r Cynllun Llesiant 
newydd, rydym yn anelu at gryfhau’r ddolen rhwng gwaith y Strategaeth Hybu a’r Cynllun 
Llesiant drwy gynrychiolaeth y cyrff sydd ar y Fforwm a’r BGC yn ystod y blynyddoedd i ddod. 
Yn ogystal, parhawyd â’r gwaith o sicrhau effaith gadarnhaol ein datblygiadau economaidd ar 
ddefnydd y Gymraeg. Gwnaed asesiad o effeithiau negyddol a chadarnhaol prosiect Pentre 
Awel ar y Gymraeg a lluniwyd cynllun gweithredu er mwyn ceisio sicrhau effeithiau 
cadarnhaol y datblygiad ar y Gymraeg. Mae’r Bwrdd Rheoli bellach wedi cymeradwyo a 
mabwysiadau’r Cynllun ac fe fyddwn yn sicrhau fod y gwaith sydd ynddo yn cael ei fabwysiadu 
gan y grwpiau gwaith sy’n rheoli’r prosiect  (Astudiaeth Achos 2). 
 
Yn dilyn rhyddhau ffigurau Cyfrifiad 2021, mae’r Cyngor wedi coladu a gosod data defnyddiol 
ar ffigurau’r Gymraeg yn y Sir ar ein gwefan. Mae yno grynodeb ac infograffeg sy’n rhoi 

http://www.ysirgaragarem.cymru/media/8332/cynllun-llesiant-sir-gar-terfynol-mai-2018.pdf
https://www.sirgar.llyw.cymru/cartref/cyngor-a-democratiaeth/ymchwil-ac-ystadegau/y-cyfrifiad/cyfrifiad-2021/#.ZG9lbX3MK5f
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gorolwg o sefyllfa’r Gymraeg ac yna siartiau cymharol gyda mwy o fanylder. Bydd y gwaith 
hwn yn parhau, gan ychwanegu gwybodaeth ar gyfer y wardiau wrth i’r wybodaeth gael ei 
ryddhau. Fe fydd yn sicrhau bod gennym ni’r dystiolaeth angenrheidiol ar gyfer ein 
penderfyniadau polisi ac yn darparu’r un wybodaeth i’r cyhoedd. 
 

 
Sgrin lun o ddata’r cyfrifiad ar y wefan 

 
Safon 94   
Lluniwyd Polisi Dyfarnu Grantiau newydd eleni a oedd yn cryfhau ein gofynion ar sefydliadau 
sy’n ceisio am grantiau gan y Cyngor. Yn hytrach na gofyn am bolisi iaith gyda phob cais, mae’r 
polisi newydd yn galw ar ymgeiswyr i ystyried yr effaith y bydd eu prosiect yn cael ar ddefnydd 
y Gymraeg. Mae’n gofyn iddyn nhw nodi sut y bydd y prosiect yn cael effaith gadarnhaol ar y 
Gymraeg yn y ffurflen gais. Bydd swyddogion yn asesu a ydy eu cynigion yn ddigonol, a phan 
yn hapus gyda’r ymrwymiadau, maent yn eu gosod yn llythyron cynnig / amodau grant yr 
ymgeiswyr llwyddiannus. Y gobaith yw y bydd y polisi newydd hwn yn sicrhau bod yr 
ymgeisydd yn gorfod ystyried ei gapasiti i weithredu’n Gymraeg a’r modd y mae’n mynd i 
ddarparu’n Gymraeg, yn hytrach na chyflwyno polisi iaith sy’n anodd iawn ei fonitro.  Mae’r 
polisi wedi cychwyn ar ei thaith drwy’r broses ddemocrataidd ac, o’i gymeradwyo, fe gaiff ei 
weithredu yn gynnar yn y flwyddyn ariannol nesaf. Roedd y gwaith hwn yn cyd-fynd gyda 
chyflwyno cronfeydd newydd y Gronfa Ffyniant Lleol, ac felly roedd modd cynnwys y broses 
newydd yn y gwaith papur ar gyfer y grantiau hynny. 
Er mwyn sicrhau ymhellach fod disgwyliadau i hyrwyddo defnydd y Gymraeg yn ogystal â 
darparu’n ddwyieithog yn cael eu trosglwyddo i’r sefydliadau sy’n darparu gwasanaethau ar 
ran y Cyngor, rydyn ni wedi cryfhau’r ddolen gyda Deddf Llesiant Cenedlaethau’r Dyfodol a’r 
Nod Llesiant sy’n ymwneud â’r Gymraeg o fewn y papurau tendro. Mae’r Nod Llesiant 
Cenedlaethol sy’n cyfeirio at ‘Cymru â diwylliant bywiog lle mae’r Gymraeg yn ffynnu’, ac 
Amcan Llesiant perthnasol y Cyngor hefyd wedi eu hintegreiddio i gynllunio busnes y Cyngor. 
Mae pob adran ac isadran yn gorfod ystyried, wrth gynllunio, sut mae eu gwaith yn mynd i 
gyfrannu i’r amcanion llesiant.   
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Rhan o daflen wirio caffael 

 
Eleni rhoddwyd cyngor i amryw adrannau wrth iddynt baratoi dogfennau tendr, gan gynnwys 
Astudiaeth Gwrthbwyso carbon a Phlatfform monitro galwadau brys Llesiant Delta, y llinell 
gymorth gymdeithasol yn y cartref.   
 
Darparodd y Cyngor fewnbwn ar y Gymraeg i nifer o ymgynghoriadau Llywodraeth Cymru 
eleni gan gynnwys Strategaeth Arloesi i Gymru, Cynllun Tai a Chymunedau Cymraeg, Comisiwn 
Cymunedau Cymraeg a’r Fforwm enwau lleoedd.  
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Astudiaeth Achos 3 – Pentre Awel 
 
Cefndir 
Adroddwyd y llynedd am y gwaith o hyrwyddo’r Gymraeg a wnaed o fewn prosiect 
economaidd Pentre Awel, yn Llanelli. Gyda’r gwaith hwnnw’n sail i weithredu ymhellach a’r 
prosiect yn symud yn ymarferol i’r cam adeiladu, aed ati eleni i geisio sicrhau ymhellach 
ddylanwad y Cyngor o safbwynt y Gymraeg ar holl elfennau’r prosiect. Gwelwyd cyfle i roi sail 
dystiolaeth i’r cysyniad o hyrwyddo a hybu’r Gymraeg wrth ddatblygu’r cynllun economaidd 
hwn, gan geisio sicrhau ymrwymiad holl bartneriaid y prosiect i hyrwyddo’r Gymraeg ar bob 
cam o’r datblygiad. Roedd y Fforwm Strategol Sirol a Chymdeithas yr Iaith yn awyddus i weld 
y Gymraeg yn cael ei integreiddio i’r holl ddatblygiad, a bu trafodaethau yng nghyfarfodydd y 
Fforwm a rhwng y swyddogion prosiect a Chymdeithas yr Iaith yn ogystal.  
Gweithred 
Gan ddefnyddio cynsail y safonau Llunio Polisi (88-93), aed ati i ddrafftio Asesiad Effaith 
ieithyddol ar y datblygiad gan nodi effeithiau negyddol a chadarnhaol posib ar y Gymraeg yn 
y saith elfen a enwir yn y cynllun prosiect. 

 
Asesiad effaith Pentre Awel 

 
Yn dilyn yr Asesiad Effaith, drafftiwyd Cynllun Gweithredu ar gyfer y Gymraeg, y cyntaf o’i 
bath ar gyfer y prosiect cyfan. Mae’r Cynllun Gweithredu yn adnabod gweithredoedd a fydd 
yn sicrhau effaith gadarnhaol ar y Gymraeg o’r gwaith adeiladu hyd at y ddarpariaeth 
hamdden ac iechyd a gofal.   
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Cynllun Gweithredu Pentre Awel 

Canlyniad 
Mae yna gamau gweithredu yn digwydd yn barod. Penodwyd Swyddog Buddiannau 
Cymdeithasol sy’n siaradwr Cymraeg, a gwnaed gwaith allanol gyda’r ysgolion cyfrwng 
Cymraeg, yn Gymraeg. Mae’r cwmni adeiladu yn cyhoeddi cylchlythyr dwyieithog ac fe 
sicrhawyd hefyd gyfeiriad at hyrwyddo’r Gymraeg a diwylliant Cymreig yn y papurau tendr 
ar gyfer yr adnodd lletygarwch o fewn Parth 1.     
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Cylchlythyr Pentre Awel (fersiwn Cymraeg) gan Bouyges 

 
Dyfodol 
Fe fydd y Cynllun yn cael ei gyflwyno i Fwrdd y Prosiect ar ddechrau Ebrill, ac wedi hynny y 
bwriad yw i’r grwpiau gwaith ei fabwysiadu wedi hynny. Y gobaith yw y bydd y Cynllun Iaith 
Gymraeg ar agenda pob cyfarfod y grwpiau gwaith er mwyn iddo gael ei weithredu ganddyn 
nhw. Byddwn hefyd yn creu fideo hyfforddiant i’r cwmni Bouygues i rannu gyda’r gadwyn 
gyflenwi i godi eu hymwybyddiaeth o’r Gymraeg a chynnig mesurau a gweithredoedd y gallan 
nhw eu cymryd i hyrwyddo’r Gymraeg yn ystod eu cyfnod o weithio ar Pentre Awel.   
Rydym wrthi hefyd yn ceisio sicrhau ffyrdd amrywiol o adrodd ar gynnydd / effaith cadarnhaol 
ar y Gymraeg yn y systemau adrodd cyffredinol sydd mewn lle ar gyfer y prosiect. Byddwn 
hefyd yn ceisio dyblygu'r dull hwn mewn prosiectau datblygu newydd eraill yr ydym yn eu 
harwain. 
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Cydymffurfio â’r Safonau Hybu  
 
Strategaeth Hybu a’r Fforwm Sirol 
Roedd prif ffocws y gwaith hybu eleni eto ar gyflawni ein dyletswyddau statudol mewn 
perthynas â’r Strategaeth Hybu. Roedd Strategaeth Hybu Sir Gâr yn ymestyn o 2016 hyd at 
2021, ac felly yn dilyn llawer o waith cydgynllunio ac ymgynghori gyda phartneriaid, lluniwyd 
ein strategaeth hybu newydd ar gyfer 2023-8. 
Yn gyntaf, lluniwyd adroddiad manwl i bwyso a mesur effaith y Strategaeth gyntaf. Yn dilyn 
gweithdai i gyrff y Fforwm i edrych yn ôl ar weithrediad y Strategaeth gyntaf ac edrych ar 
flaenoriaethau i’r cyfnod nesaf, drafftiwyd adroddiad ar weithrediad y Strategaeth a’r cynllun 
gweithredu a gwnaed ymdrech hefyd i nodi data meintiol yn unol â’r amcanion.  Defnyddiwyd 
yr adroddiad hwn fel sail ar gyfer cynllunio’r Strategaeth newydd a codwyd y gwersi a 
ddysgwyd o safbwynt llwyddiannau a heriau’n uniongyrchol ohono a’u gosod yn y Strategaeth 
newydd. Ymgynghorwyd ar gynnwys yr adroddiad gyda holl gyrff y Fforwm yn unigol rhwng 
Mehefin a Medi 2022 er mwyn sicrhau darlun cywir a theg o’r holl weithgarwch.   
Cynhaliwyd cyfarfodydd y Fforwm Strategol Sirol ym mis Mehefin 2022, Medi 2022, Rhagfyr 
2022 a Mawrth 2023, a chyfarfod arbennig ym mis Tachwedd, a oedd yn craffu ar gynnwys y 
Strategaeth newydd ac yn ymgynghori ar y Cynllun Llesiant. Canlyniad y cyfarfod arbennig 
hwn oedd llythyru’r Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus i ofyn iddyn nhw gynnwys sylw i 
hyrwyddo’r Gymraeg yn y Cynllun Llesiant. Cafwyd ymateb cadarnhaol gan y Bwrdd oedd yn 
mynegi’r awydd i alinio nod llesiant gyda’r Strategaeth Hybu.   
Drafftiwyd y Strategaeth rhwng Rhagfyr 2022 a Mawrth 2023 yn barod i fynd ar ei hynt drwy 
bwyllgorau’r democrataidd yn y Cyngor gan anelu i’w lansio yn Eisteddfod yr Urdd Sir 
Gaerfyrddin ym Mehefin 2023. 
Yn ystod 2022-23, rhoddwyd cyflwyniad i Gyngor Gwynedd ac i Gyngor Dinbych ar y fforwm 
strategol wrth iddynt hwy ddymuno dysgu gwersi o sefydlu’r Fforwm yn Sir Gâr.  Cyflwynwyd 
hefyd yng nghynhadledd Mentrau Iaith Cymru ym Mawrth 2023. 
 

 
Sleid o gyflwyniad ar waith y Fforwm 

 
Yn ogystal â’r gwaith ynghlwm â llunio’r Strategaeth Hybu, parhawyd â’r gwaith o weithredu’r 
Strategaeth o safbwynt y Cyngor. Datblygwyd ymhellach y prosiect ‘Iaith ein Gwaith’, sy’n 
symud yr adran addysg ar hyd y daith tuag at weinyddu fwyfwy trwy gyfrwng y Gymraeg.  
Wedi ymgais i ddilyn adnodd ARFer, Prifysgol Bangor oedd yn gyfyngedig o safbwynt ei effaith, 
cynlluniwyd gweithdai i ganfod dyheadau a rhwystrau o fewn yr adran i weithio trwy gyfrwng 
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y Gymraeg. Lluniwyd holiadur cychwynnol ac yna trafodwyd y cwestiynau canlynol yn y 
gweithdy: 
 

 
Sleid o weithdy Iaith ein Gwaith 

 
Cynhaliwyd gweithdy gyda rheolwyr yr adran, ac fe fydd cyfres arall o weithdai yn cael eu 
cynnal cyn Haf 2023.  Ar yr un pryd, mae’r gwaith o ddiweddaru a llenwi bylchau’r sgiliau iaith 
y gweithlu addysg yn mynd rhagddo. 
 
Buddsoddodd y Cyngor ymdrechion enfawr i sicrhau llwyddiant ymweliad Eisteddfod yr Urdd 
â Sir Gâr yn 2023. Sefydlwyd grwpiau gwaith oedd yn cwrdd yn gyson i gydweithio ar faterion 
trafnidiaeth, gwastraff, addysg a marchnata, gyda swyddogion Eisteddfod yr Urdd. Yn ogystal, 
gwnaed gwaith i sicrhau budd economaidd i fusnesau lleol drwy gefnogi’r Urdd gyda 
digwyddiadau i hyrwyddo ymweliad yr Eisteddfod. 
Gwnaed gwaith hybu defnydd hefyd mewn perthynas ag Eisteddfod yr Urdd Sir Gâr. Mewn 
ymdrech i sicrhau effaith mwyaf yr Eisteddfod ar ddefnydd ein plant a’n pobl ifanc o’r 
Gymraeg, sefydlwyd her bartneriaeth, wedi ei sefydlu o gylch cyrff y Fforwm Strategol, i geisio 
cael pob ysgol yn Sir Gâr i gystadlu yn yr Eisteddfod (Astudiaeth Achos 6).  
Yn ogystal â gweithio’n agos gyda’r Mentrau iaith yn y Sir drwy’r Fforwm a’r Strategaeth 
Hybu, parhawyd i gyllido’r tair Menter ar yr un lefel ag arfer er gwaetha’r toriadau oedd yn 
rhaid eu gwneud i wariant y Cyngor. Parhawyd â’r gwaith, yn ogystal, o gefnogi ymdrechion 
Menter Cwm Gwendraeth Elli i weithredu fwyfwy yn Llanelli gan fynychu cyfarfodydd 
gweithredu’r Fenter ar Lanelli a bwydo syniadau a chefnogaeth i’r gwaith hwnnw.  
Diweddarwyd ac ailargraffwyd taflenni hybu’r Gymraeg y Cyngor eleni. Er bod y Cyngor yn 
defnyddio fersiynau electroneg o’r dogfennau yma ar y cyfan, darparwyd dogn ohonynt i’r 
mentrau i ddefnyddio mewn digwyddiadau wyneb yn wyneb. Ailwampiwyd Croeso i’r 
Gymraeg, Bod yn Ddwyieithog, Cymraeg Gyda’r Plant, Cymraeg mewn Busnes a Gwaith 
Cartref Dim Problem gyda ffigurau newydd y Cyfrifiad a gyda diwyg cyfredol. 
Ailgydiwyd yn y gwaith ynghlwm â Mwy na Geiriau yn ystod y flwyddyn. Ailsefydlwyd y 
cyfarfodydd fforwm Mwy na Geiriau, sy’n cynnwys ein hadrannau gwasanaethau 
cymdeithasol, tai, dysgu a datblygu, gwasanaethau integredig, a chynrychiolaeth o’r Bwrdd 

https://forms.office.com/Pages/DesignPageV2.aspx?origin=NeoPortalPage&subpage=design&id=mqqbMYuOHk2GrvdqQD8chBbVdXg1PW1BgIIcqtuLA6pUQ0FaRVhLWkRNOUVQWTU5R01PMkRUWkRCNi4u&flexpane=Settings
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Iechyd, o dan gadeiryddiaeth Pennaeth Gofal Cymdeithasol i Oedolion. Prif waith y Fforwm 
eleni oedd sefydlu is-grŵp i gael darlun cywir a chyflawn o sgiliau Cymraeg y gweithlu.   
Gwnaed gwaith helaeth hefyd gyda’r byd busnes, a’r economi yn ehangach. Rhoes cyfle i 
swyddogion y Fenter fynychu digwyddiadau gwerthu 100% Sir Gâr adeg y Nadolig i 
ddylanwadu ar fusnesau lleol i ddefnyddio mwy o Gymraeg. Comisiynwyd archwiliad hefyd o 
sgiliau Iaith Gymraeg a Digidol ar draws ardal y Deg Tref gan Grŵp Cefn Gwlad, sef Grŵp 
Gweithredu Lleol Sir Gaerfyrddin. Fe ddaeth i’r amlwg y byddai archwiliad o’r fath yn rhoi 
gwybodaeth am ddefnydd yr iaith yn y Deg Tref; pa mor weladwy yw’r iaith o ran enwau 
siopau/busnesau, arwyddion a gwaith marchnata trwy’r Gymraeg. Fel rhan o’r adroddiad 
terfynol, bydd yna gamau gweithredu yn cael eu cynnig er mwyn ystyried sut i fynd i’r afael â 
chynyddu defnydd y Gymraeg gan fusnesau yn y Deg Tref. Fe fydd y gwaith yn dechrau ym 
mis Mai 2023 a bydd yn cael ei gwblhau erbyn canol mis Mehefin 2023. 
Yn ogystal, parhawyd â’r prosiect, Iaith Gwaith, fel rhan o gais Cyngor Sir Gâr i Gronfa Adfywio 
Cymunedol Llywodraeth y DU. Bwriad y prosiect oedd cefnogi busnesau a sefydliadau 
cymunedol i godi proffil y Gymraeg. Roedd grantiau ar gael hyd at uchafswm o £3,000 gyda 
pob dyfarniad grant yn seiliedig ar 50% o'r costau cymwys hyd at uchafswm o £3,000. Erbyn 
diwedd y prosiect, tua Rhagfyr 2023, disgwylir y bydd 27 busnes a 4 mudiad yn derbyn cyllid 
er mwyn hysbysebu eu busnesau/mudiadau yn ddwyieithog. Fe gomisiynwyd sesiynau 
hyfforddiant gan Antur Cymru, i annog a chefnogi pawb a dderbyniodd grant i gynyddu a/neu 
gwella eu defnydd o’r Gymraeg. Cynhaliwyd gweithdai marchnata, sgwrsio’n Gymraeg a llunio 
polisi Iaith Gymraeg. 
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Astudiaeth Achos 4: Her yr Urdd 
Cefndir 
Yn deillio o drafodaethau’r fforwm Strategol Sirol a chyda amcan 2 ein Strategaeth Hybu 
mewn meddwl, aethom ati i gynnull grŵp gwaith o swyddogion aml-sefydliadol i gefnogi 
ysgolion ein Sir i gystadlu yn Eisteddfod yr Urdd Sir Gâr 2023. Y bwriad oedd lledaenu’r neges 
am y cyfleoedd a ddaw o’r Urdd i holl ysgolion y Sir er mwyn i gymaint o’n plant a phosib elwa 
o’r cyfleoedd yn hytrach na bod y profiad yn un i’r ysgolion cyfrwng Cymraeg gweithgar yn 
unig.  Roeddwn ni eisiau gweld ymweliad Eisteddfod yr Urdd â Sir Gâr yn cael effaith ar 
ddefnydd gymaint o blant a phosib o’r Gymraeg.   
 
Gweithredu 
Dyma benderfynu gosod her gyhoeddus i gael holl ysgolion y Sir i gystadlu yn yr Eisteddfod!  
O dan arweiniad Uned Polisi a Phartneriaeth y Cyngor Sir, dilynwyd y camau isod i fwrw’r 
maen i’r wal: 

- Yr Urdd yn adnabod yr ysgolion sy’n llai tebygol o gystadlu yn yr Eisteddfod yn ôl 
data’r blynyddoedd diweddar 

- Cynnull grwp o swyddogion gwella’r Gymraeg (CSG), Swyddogion ieuenctid (CSG), 
Ymgynghorwyr Gwella Ysgolion (CGC), Swyddogion Mentrau Iaith, Swyddog yr Egin, 
yr Atom a rhannu’r ysgolion rhwng y swyddogion hynny 

- Creu canllaw i swyddogion i alluogi nhw i roi cymorth i’r ysgolion (gwybodaeth am 
gofrestru ayb) 

- Dylunio taflen i ysgolion a theuluoedd yn tynnu sylw at y dyddiadau pwysig ac yn 
egluro ystod cystadlaethau’r Eisteddfod i bawb. Fersiwn Saesneg yn pwysleisio 
cystadlaethau i ddysgwyr. Y daflen yn cynnwys dolenni at ffurflenni cofrestru i 
deuluoedd ac at y rhestr cystadlaethau ar wefan yr Urdd 

- Creu adnodd i ysgolion cyfrwng Saesneg a dwy ffrwd i’w hannog i gystadlu yn y 
cystadlaethau llefaru 

- Swyddogion yn cysylltu gyda’r ysgolion o’r rhestr, yn ymweld gyda nhw ac yn cynnal 
prosiectau gyda nhw 

- Ar ddiwedd y gwaith, tynnwyd lluniau proffesiynol o’r holl ymwneud o safbwynt y 
gwaith celf, y rowndiau rhagbrofol a rhanbarthol ayb i greu murlun i’w dangos yn yr 
Eisteddfod. 

Canlyniad 
Llwyddwyd cael 90% o ysgolion y Sir i gystadlu mewn rhyw gystadleuaeth yn yr Eisteddfod, a 
100% o ysgolion uwchradd y Sir. Dyma’r ystadegau eraill a gasglwyd: 

• 6,074 o blant a phobl ifanc Sir Gaerfyrddin yn aelodau o'r Urdd, sef 15% o holl 
aelodaeth Cymru. 

• 1,480 yn fwy o aelodau yn Sir Gaerfyrddin nag mewn unrhyw sir arall yng Nghymru. 

• Roedd 67 (allan o 110) o ysgolion o bob rhan o Sir Gaerfyrddin wedi cofrestru i 
gystadlu mewn cystadlaethau llwyfan eleni. 

• Llwyddodd 46 o ysgolion Sir Gaerfyrddin i gyrraedd y llwyfan yn Eisteddfod yr Urdd 
yn Llanymddyfri. 
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• Roedd 1,750 o blant yn cystadlu yn rowndiau rhagbrofol yr Eisteddfod yn Sir 
Gaerfyrddin eleni. 

 
E-boster marchnata / gwybodaeth am gystadlu yn Eisteddfod yr Urdd 

 
Dyfodol 
Rydym yn hynod o falch o’r cydweithio a wnaed gan gyrff y Fforwm ar gyfer yr her yma, ac er 
ei fod yn drwm o ran adnoddau dynol i gefnogi’r ysgolion yn y modd hwn, byddai’n braf gallu 
eu cefnogi i barhau i gystadlu yn y dyfodol. Efallai y byddai modd addasu’r daflen wybodaeth 
ar gyfer Eisteddfod y flwyddyn nesaf a’u gylchredeg o amgylch yr ysgolion. Byddai’n beth da 
gallu magu’r arfer o gymryd rhan yn yr ysgolion sy’n llai tebygol o gystadlu yn hanesyddol ac 
fe fyddai’n eu cynorthwyo nhw i fwrw targedau ieithyddol y bil addysg pe bai’n cael ei 
gymeradwyo. 
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Cwynion a dderbyniwyd 2022/23   
 

1. Cwyn ynghylch casglwr dyledion a’r defnydd o rybuddion uniaith Saesneg wrth ymdrin 
â’r cleientiaid. Roedd hwn yn wasanaeth a gomisiynwyd gan y Cyngor, ac felly, mae’r 
cwmni hefyd yn ddarostyngedig i’r Safonau. 

2. Cwyn gan aelod o’r cyhoedd yn nodi nad oedd modd iddo arddangos deunyddiau 
uniaith Saesneg yn llyfrgelloedd y Sir. Mae Safonau’r Cyngor yn nodi yn glir bod yn 
rhaid i unrhyw ddeunyddiau rydym yn arddangos ar ran eraill, fod yn ddwyieithog.  

3. Cwyn drwy Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg nad oedd adroddiadau penodol a 
drafodwyd gan Gabinet y Cyngor ar gael yn y Gymraeg fel rhan o’r papurau 
Democrataidd. Mae Ymchwiliad ar waith o ran y gwyn yma.  

4. Cwyn drwy Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg nad ydy’r Cyngor wedi cyhoeddi asesiad 
o weithrediad Strategaeth Hybu’r Gymraeg y Sir, na’r ail Strategaeth Hybu. Esboniwyd 
fod y gwaith wedi ei gwblhau a bod y ddogfennaeth yn mynd drwy’r broses 
ddemocrataidd er mwyn ei lansio yn Eisteddfod yr Urdd Sir Gâr.  

5. Cwyn ynghylch hunaniaeth Gymraeg y Cyngor Sir ar ein gwefan a’n cyfryngau 
cymdeithasol. Roedd y gwyn yn cynnwys sylwadau am ein manylion cyswllt a’r 
defnydd o gyfeiriad e-bost Saesneg y Cyngor. Esboniwyd i’r achwynydd bod 
mwyafswm o lythrennau y gallwn ddefnyddio ar rai cyfryngau ond diweddarwyd pob 
elfen bosib.  

6. Cwyn ynghylch diffyg ffurflen Gymraeg ar gyfer trefnu gwastraff clinigol. Esboniwyd i’r 
cwsmer fod y ffurflen ar gael drwy Fy Nghyfrif a danfonwyd y ddolen berthnasol.  
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Dysgu Cymraeg a Dysgu trwy gyfrwng y Gymraeg 
 
Dysgu Cymraeg:  
 
Mae dysgu Cymraeg yn parhau i gael eu darparu yn rhithiol. Mae ein staff yn dysgu trwy un 
o’r dulliau isod: 

• Cyrsiau rhithiol prif ffrwd ar-lein gyda’r Ganolfan Dysgu Cymraeg  
• Cyrsiau Cymraeg Gwaith a ariannir gan y Ganolfan Dysgu Cymraeg 
Cenedlaethol 
• Say Something in Welsh  
 

Mae nifer o staff hefyd yn defnyddio dulliau mwy anffurfiol ar y cyd gydag un o’r llwybrau 
uchod, fel DuoLingo, Podlediadau a YouTube.     
 
Mae yna nifer o gyfleoedd i staff ar unrhyw lefel o 0-5 i ddatblygu eu sgiliau iaith Cymraeg. 
Mae angen i ddysgwyr yn mynychu tua 120 awr dysgu i symud o un lefel i’r nesaf, ac mae ein 
staff yn ymrwymo i gyrsiau a phatrymau dysgu gwahanol. Mynychodd rhai ohonynt rhwng 2 
a 4 awr yn wythnosol, ag yna rhai am wythnos ddwys neu ddysgu cyfunol sef cyfuniad o 
ddysgu ar-lein ag hunan astudio. 
 
Er bod rhai staff wedi colli'r elfen o glywed yr iaith mewn amgylchedd gwaith o ganlyniad i 
weithio o adref, mae rhai dysgwyr yn cymryd mantais o fynychu clybiau siarad anffurfiol fel 
Clwb Clebran a digwyddiadau diwrnod Shwmae a Dydd Gŵyl Dewi. 
 
Dyma niferoedd y staff sydd wedi cofrestru ar wahanol gyrsiau yn ystod 2022-2023. Nid yw’r 
ffigyrau o’r rhai sydd wedi cwblhau ar gael, gan fod cyrsiau nawr ar gael trwy gydol y flwyddyn.    
 
Cwrs Dysgu Cymraeg  Lefel disgwylir i 

gyrraedd ar ol y cwrs  
Nifer sydd wedi cofrestru 
22/23  

Croeso a Chroeso Nol  Lefel 1   43 
Mynediad  Lefel 2   52  
Mynediad hunan astudio Lefel 2  25 
Sylfaen  Lefel 3   19  
Canolradd  Lefel 4   10  
Uwch  Lefel 5   1  
Cynllun Siarad     2  
Codi Hyder     8  
Gloywi     5  
Gloywi Hunan astudio   8 
Cyfanswm:    173  

Tabl yn dangos cyrsiau dysgu Cymraeg 
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Tiwtor Cymraeg Gwaith  
 
Cafwyd cyllid eleni o’r Ganolfan Dysgu Cymraeg Cenedlaethol i gyflogi tiwtor o Ionawr 2023. 
Mae’r tiwtor yn darparu sesiynau dysgu Cymraeg i staff y Cyngor yn benodol. Rydym eisoes 
wedi gweld ffrwyth gwaith y tiwtor. Darparwyd cyrsiau Mynediad, Sylfaen, canolradd a Chodi 
hyder, ac mae’r diddordeb wedi bod yn gadarnhaol dros ben. Mae cael tiwtor penodol i’r 
gweithle hefyd yn rhoi hyblygrwydd i ni i ddarparu yn wahanol ac yn benodol at anghenion y 
staff, ac mae potensial y swydd yn enfawr. Edrychwn ymlaen yn eiddgar i adrodd ar yr holl 
weithgarwch newydd yma yn adroddiad 2023-24 ac i’r canlyniadau ymddangos yn glir yn y 
ffigurau ar gyfer y flwyddyn nesaf hefyd. 
  
 
Dysgu Drwy gyfrwng y Gymraeg 
 
E-ddysgu  (105)  
Cyflwyniad i'r system  3  
Adroddiadau - Excel  3  
Adroddiadau – Cyflwyniad   3  
Adroddiadau ynghylch ymrwymiadau sydd angen sylw  2  
Amser Stori Actif   12  
Cyfle i Feddwl - Deall Iechyd Meddwl  1  
Cyflwyniad i Gaffael  4  
Cyllid Llywodraeth Leol  1  
Datgelu Camarfer   5  
Deall Awtistiaeth  2  
Diogelu Data (GDPR)  17  
Diogelu Grŵp A 1  
Hanfodion Craffu a Sgiliau Cwestiynu  1  
Iechyd Meddwl yn y Gweithle  10  
Iechyd Meddwl Yn y Gweithle (hyd at 071222)  2  
Rôl y Llywodraethwr wrth Reoli Perfformiad y Pennaeth  1  
Rheoli Amser  2  
Rheoli Contractau   2  
Safonau Ymddygiad yn y Gweithle  6  
Sefydlu Gweithiwr Newydd   6  
Sgiliau ar gyfer Chwaraeon  4  
Ymwybyddiaeth Deddf Galluedd Meddyliol 2005  1  
Ymwybyddiaeth Hylendid Bwyd  5  
Ymwybyddiaeth o'r Gymraeg   10  
Ymwybyddiaeth o'r Gymraeg  1  
  105  

Tabl yn dangos niferoedd sydd wedi cwblhau e-fodiwlau yn Gymraeg 



40 
 

 

 
Cyrsiau a ddarparwyd yn Gymraeg  
 
Etiquette e-bost  3  
Cyflwyniad i Teams  7  
Rheoli o Bell  22  
  32 

Tabl yn dangos nifer staff sydd wedi dilyn cyrsiau yn Gymraeg 
 
Mewn ymdrech i gynyddu defnydd y Gymraeg yn y gweithle, ac i fagu’r arfer i dderbyn 
hyfforddiant cyfrwng Cymraeg, gwnaed mwy o ymdrech eleni i gynnal hyfforddiant rhithiol 
cyfrwng Cymraeg yn hytrach nag e-fodiwlau. Er bod y niferoedd sydd wedi dilyn e-fodiwlau 
Cymraeg yn llai na llynedd, mae’r cyrsiau a ddarparwyd yn rhithiol yn ychwanegiad i’r 
ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg. 
 
Mae hefyd yn bwysig nodi er nad yw’r cynnwys yn cael eu darparu mewn un iaith, mae llawer 
o gyrsiau yn cynnwys y Gymraeg ag yn rhoi cyfle i fynychwyr siarad Cymraeg. Mae 
Partneriaeth Datblygu Gweithlu Gofal Cymdeithasol yn sicrhau bod eu holl adnoddau yn 
ddwyieithog, yn croesawu pawb yn ddwyieithog ag yn apwyntio hyfforddwyr Cymraeg fel bo 
angen.   
 
O ran hyfforddiant i’r aelodau, mae’r adnoddau yn ddwyieithog. Darparwyd rhai cyrsiau 
mewn un iaith Gymraeg a rhai yn ddwyieithog, lle darparwyd rhan o’r sesiwn yng Nghymraeg 
a rhan yn Saesneg. Yn ogystal ar draws Dysgu a Datblygu cynigwyd grwpiau trafodaeth 
Cymraeg i’n staff yn ystod ymarferion gweithdai.   
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Sgiliau Iaith y Gweithlu 
 
Rydym yn adrodd ar lefelau iaith fesul adran o fewn y Cyngor er mwyn ein cynorthwyo i 
ddadansoddi’r sefyllfa yn well. Byddwn yn parhau i adrodd yn y fformat yma er mwyn 
medru cymharu’r niferoedd a chynllunio ein blaen-raglen waith.  

Siarad 
 
Data 2021-22  
 

Adran 0 1 2 3 4 5  Cyfanswm 
Addysg a Phlant 161 362 224 154 93 269 1254 
Amgylchedd 187 254 119 118 114 154 946 
Cymunedau 110 830 325 246 180 316 2007 
Gwasanaethau Corfforaethol 14 59 39 27 32 33 204 
Prif Weithredwr 18 109 69 62 73 117 448 

        
 Cyfanswm 490 1614 776 607 492 880 4859 

Tabl yn dangos sgiliau iaith y gweithlu llynedd 
 
Dyma ddata eleni (2022-23) (heb gynnwys ysgolion Cynradd, Uwchradd, gwirfoddol, 
arbennig).  
Noder fod yr Adran Amgylchedd wedi newid i’r Adran Lle ac Seilwaith yn ystod y flwyddyn a 
fod rhai staff wedi newid adran o ganlyniad i’r newid.    
 

  0 1 2 3 4 5 
(Dim 
cofnod)  Cyfanswm  

Addysg a Phlant  115  365  204  148  83  222  95  1232  
Cymunedau 66  807  359  216  185  270  32  1935  
Gwasanaethau  
Corfforaethol  14  54  44  26  32  40  2  212  
Lle ac Seilwaith  174  230  100  109  100  126  293  1132  
Prif Weithredwr  13  120  55  54  68  120  14  444  
         
Grand Total  382  1576  762  553  468  778  436  4955  

Tabl yn dangos sgiliau iaith y gweithlu eleni 
 
Gwnaed gwaith sylweddol yn ystod y flwyddyn i symud staff oddi ar lefel 0.  Gwnaed hyn drwy 
anfon holiadur allan at bawb ar lefel 0 gan ofyn iddyn nhw asesu eu sgiliau eu hunain. Cafwyd 
dros 100 o ymatebion i’r ymarfer hwn. Gwnaed cyfres o asesiadau iaith yn dilyn hyfforddiant 
a bu grŵp Mwy na Geiriau’n gwirio data’r Adran Gymunedau gan ganfod bod nifer sylweddol 
o staff ar lefel 0 na ddylai wedi bod yno.  
Cynhaliwyd tua 120 o asesiadau iaith eleni ac mae gennym dros 100 yn llai heb ddim sgiliau 
Cymraeg eleni o ganlyniad a’r ffigwr honno’n 8% o’r gweithlu cyfan.   
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Mae canran nifer y staff ym mhob adran sy’n meddu ar sgiliau llafar Cymraeg lefel 3 neu uwch 
fel y ganlyn: 

• 37% o staff yr adran Addysg a Phlant (4% yn llai na llynedd),  
• 46% o’r adran Lle a Seilwaith (5% yn llai na llynedd),  
• 35% o’r Adran Cymunedau, (2% yn llai na llynedd),  
• 46% o’r Adran Gwasanaethau Corfforaethol (1% yn llai na llynedd) a  
• 55% o Adran y Prif Weithredwr (1% yn llai na llynedd).   

Mae 38% o holl weithlu’r Cyngor gyda sgiliau lefel 3 ac uwch, sy’n 3% yn llai na llynedd. 
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